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FERBARI F40 «LE MANS» Nel 1 987, in occasione del quarantesimo
anniveisario della Íondazione della Íabbrica Ferrari, veniva presentala
al pubblico questa macchina dalle caratteristiche eccezionali ll numero
di esemplari prodotti viene limitato a ca 400 ln realtà si tratta di una
macchina da corsa che è stata adattata per il normaletraÍÍico su strada,
manlenendo prestazioni sportive Motore: I cilindri a V con 2936 ccm,
alimentato da 2 turbocompressori Potenza: 478 CV a 7000 giri al ..1.a
minulo Straordinaria accelerazione: in 12 secondi da0 a 20Okm/oÍa
La cafiozzetia è in Íibra di carbonio montata sopra ad un telaio
turbolare Questa macchinasarà probabilmenleÍra alcuni annilra le piÈ
preziose di lutti i tempi
Oati tecnici: Lunghezza: 4,4O m - Laryhezza: 1 98 m - Altezza: 1 1 3
m - Velocità massima: 330 km/ora

FEBIIARI F40 (LE MANS» Aus Antao des 4o-jàhrigen
FeÍari-Jubilàums '1987 wurde dieses Superauto entwickelt und in
einer begrenzten StUckzahl von 400 Exemplaren gebaut. Es handelt
sich hierbei um einen Ítir den StraRenverkehr gebauten Rennwagen mit
beeindruckenden Leistungen: Motor: 8 Zylinder V, mil 2936 ccm
auígeladen durch 2 Turbokompressoren Leistung: 478 PS bei 7000
U/m. Beschleunigung: h 1 2 sec auf 200 km/h. Die Karosserie besteht
aus Kohlefaser, die auÍ einem Bohrrahmenchassiè auÍgebaut ist. Der
"Le Mans" wiÍd in wenigen Jahren zu den weÍtvollsten Aulos aller
Zeiten gehören
TechnischeDaten:Lànge:4,40m -Breite:1 98m -Höhe:1 13m -
Höchstgeschwindigkeit: 330 km/h.

FERRARI F-40 LE MANS ln 'l 987 maakte Feíari ter gelegenheid van

het 4o-jarig bestaan van het merk deze super sportwagen in een
beperkte pÍoduktie van 400 stuks Het is eigenlijk een Íacewagen die
geschikt is vooí gebruik op de weg met de volgende indrukwekkende
tèchnische eigenschappen: De motor is een V-8 met een inhoud van

2936 cc , uitgerust met 2 turbo-compressors en met een vermogen van

478 pk bij 7000 omw /min De acceleratie van 0-200 km./u gaat in ein
lijd van 12 seconden. De wagen heelt een carrosserie van
koolstoÍvezels en een buizenÍrame. Der verwachling is, dai de "Le
Mans" binnen een paar jaar een van de kostbaarste auto's aller tijden
zal zijn
Technische gegevens: Lengle: 4,40 m - Breedte: 1.98 m - Max
snelheid: 330 km /u
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FERBARI F-40 LE MANS 1987, at the occasion oÍ the 40th
anniversary of the sporls car manuíactureÍ Ferrari in ltaly, this super car
was produced in a limited quantity oÍ 400 units ll is a basically race car
to be used on the roads with impressive perÍormance features: Engine:
I cylinder V, with 2936 cc charged by 2 Turbo compressors 478 HP at
7000 HPIV Acceleralion: in '12 seconds to 200 km/h The body is made
oÍcarbon-Íibre, the basicchassis is atubularÍrame ln aÍewyearslhe

"Le Mans" will be among the most valuable cars oÍ all times
Technicaldetails:length: 4,40m -Width: 198m -Height: 1 13m -

Max speed:330 km/h

FERRARI F 40 "LE MANS» A l'occasion de son 40ème anniversaire,
Feíari a développé en 1987 une super-voiture construite à 400
exemplaires seulement ll s'agit, en I'occurrence, d'une voilure de
course construite pour la route Elle présente les caractéristiques
techniques suivantes: I/oteur: I cylindres en V de 2.936 ccm avec 2
turbosiompresseurs. La puissancé développée esl de 478 CV à 7.000
tours/minute Accélération: 200 km/h en'l2secondes LacarrosseÍie,
en Íibres de carbone, repose suÍ un chassis tubulaire La F 40 "Le
Mans" appartiendra à n'en pas douter d'ici quelques années, à la
catégorie des voitures les plus recherchées et les plus chères.
Caractéristiques techniques: LongueuÍ: 4,40 m - Largeur: 1 ,98 m -

Hauteur: 1,'13 m - Vilesse maximale: 330 km/h

FERRAFI F-40 LE MANS 1987, con ocasión del 40 aniversario del
Íabicante de autos deportivos FeÍari en ltalia, se produjo este super
coche, en una cantidad limitada a 400 unidades Es bàsicamente un
coche de carreras, para ser utilizado en carreteras y que ofrece
impresionantes prestaciones y caracteristicas Motor: I cilindros en V,
con 2.936 cc y cargado por 2 tulbocompresores. 478 HP a 7,000 HPM.
AceleÍación: 200 km./h en 12 segundos. La carroceria estàhecha de
fibradecarbono, elchassisbósicoestubular Dentrodepocosanos, el

"Le l\,lans. se enconlrarà entre los aulos màs valiosos de todos los
tiempos
Datos técnicos: Longitud: 4,40 m - Anchura:'1,98 m - Altura:'1, 1 3 m -

Velocidad mexima: 330 km/h

FERRARI F-40 LE MANS 1 987, 40-vuosipàivàn iohdosta llalialainen
urheilu-auto valmistaia FerraÍi valmisti 400 kpl rajoitelun eràn nàità

Supetrautoja. Auto on làhinnà katukàyttöön tarkoitettu kilpa-auto
mahtavalla suorituskyvyllà. Moottori: 8-cylinlerinen V-kone, 2936 cmJ

kahdella turba ahtimella 478 hv/7000 RPM Kiihtyvyys: 0-1 00 km/h '1 2

sek Kori on valmistettu hiilikuidusta, alusta on putkirunko Muutamien
vuosien kuluttua "le lvlans" kuuluu kaikkien aikoien arvokkaimpien
autojen joukkoon
Teknisetyksityiskohdat: Pituus:4 43m -Leveys;1 98m - Korkeus:
'l 13 m - Huippunoleus: 330 km/h
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ATTENZIONE - Consrgli uiilil
Prima di niziare il montaggro, studiaré atlentamènté il dis€gno Staccar€ con molla cura
i pezzi dalle stampate, usBndo un lsglra-bslss oppurs un paio dr forb ci € toglleíe con
una piccola lima o con carla vetro i n€ ev€ntuali sbavst!re Mai siaccaré I pezzi con le
mani Montarl seguendo Iordine dolla numeràzoné delle tavole Elimlnare dalio
slampata rl numero del pezzo appena montalo, ,ac€ndog r sopra uoa croce L€ Írecce
ner€ nd cano i pezzi da ncollare, le lr€cce bianche ndicano I pozzi da montare senza
colla Usa16 solo co la p€r po istirolo A - B. C Le lett€r€ ar lgli d€l numeri indlcano la
stampata ove si irova I pezzo da monlare I pezzi sbarrati d6 una croce non sono da
ult tzzare

ACHTUNG - Ein nLitlrch€r Rat!
Vor der Montage die Ze chnung auÍmerksam stud er€n Die einzelnen Montagoteilè mit
ernem Messer oder ornor Schere vom Spntzlrng sorfàllig entfernen Eventuollg Grate
werden mit eicer Klnge oder Íenom Schmirgolpapior bes€itrgi Kérnesfalls die
líontagelelle mrt d6n Hànden €nlfernen B€i der Montage der Tar€lnumerieung lolgen
Píele zergen de zu klebéndèn Terle wàhrond dr€ weissen PÍeil€ die ohne L€lm zu
monlierenden Teile anzéigen Eitte nur Plastikkl€bstofl voNondon A - B - C Die
Buchstaben neben den Nummern ze gt, auÍ welchem Spritzling deí zu monti€rende Tè11

zu frnden st De mrt einam KÍeuz markierlen Teile sind nicht zu vBrwendén

AÍENCION - Conselos utilesl
Estudrar las instrucciones cuidadosam€nto antos de comenz6r el montaje Sgpa'ar las
piezas de las bandejas con un cuchillo alilado o un p6r de t jeras, y retirar ol exc€so de
pléstrco o rebada No arrancar las piszas Montar las piozas en ordon numérlco Utilizar
SOLAL4ENÍE pegamento para plóstlco y en poc6 canlidad para evitBr qu€ se dano €l
modelo Las Í ochas n6gras indican las prezas qu6 se d6bon p6gar juntas Las Ílechas
blancas indican las pr€zas qu6 dobén onsamb srs€ SIN usEr p€gEm€nto A - E - C
Las lekas indican en que bóndeja s€ encuentran las piezas Pintar las piezas pequef,as
antesdesepararlasd€ abandéja Rétirarlapinturad6loslugaréspordondesed€ban
pegar las piezas

HUOMIO - Kàytànnöllisià n€uvoia
Íutki kokoonpano-ohleita larkkaan €nnenkuin aloitat. lrroita osat askadelu-va ls€llà tai
saksla la poista ylimààràiset jàliet esim. hrekkapep€ril6 Alë koskBsn irroita osrA
vàànlémàllà Kokoa osat numero jàr jestyksessà Kàytà vain muovi imaa la
sààstàvàrsestr hyvàn työlàljon a kaansaamis6ksi Mustat nuol€t mérklisevàt saumoJén
I rmausta Va koiset nuolet laas eit€i Iiimaa kàytetà A . B . C Nàmë kirieimet
osoftavat mrllà levyllà osal ovat Ristillà mÉrkyttyjà osia è kàyt6tà Pien€t osat kannatl8a
maalata ennèn rrrortiam sta Mu sla poistaa maali tai kromaus lilmEUskohdista
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AÍTENÍlON - Useful adv c€l
Sludy the rnstructions car€lully prior lo assembly Removo Parts kom írame with 6 sharp
knÍeorapairorscssorandtrimawaysxcossplasiic Donolpullotpails Assemblethe
paTts in numercal soquenco Use plastrc csméni ONLY and uso cemeni sparingly to
avord damag ng the model. Blac( arrows indicate pails lo be gluod togolher. Whito
arrows iódical€ thet pails must bè assembled WITHOUT uslng cém€nt. A. B. C....
Theso létiors indrcate on which ,ramo lh€ parls will b€ íound PBrnt small parts b€Íor€
detaching them rrom írame Removo painLwher€ parls are to be camented Crossed out
parts musl nol bé usod

ATïEltTlON - Consoils ut losl
Avant de commencer 1e montage, étudiar attentivém€nt le dess n Détacher avec
beacoup de soin los morceaux des mou es en usBnt un masslcot ou b1€n un pa r de
cisaux et couper avoc uno potito lamo ou av@ de p€pl6r d€ vitre lln éb8íbagèg
evenluels Jamais dótachor l6s morco6ux avec los mains Monter l6s en suivant l'ord16
cÍelanumórationd€stables ElimlnqrdelamoulolEnumérodglapiàc6quivientd'ètre
monté€, en le biÍlant 6v€c une croix L6s tléch€s noires indiquent les plàcas à collgr, lgs
lléches blanch€s indiquonl les piàces à monteí sans collg Employor soul€mont do la
colle pour polystirol A - B . C Les lettros aux cótés dqs numéíos indiquonl la moulo
oÈ se trouve la pièces à montor L6s piècos marquèes par une croix ne sont p€E à
utilisor

OB8l Nàgra goda rao
lnnan man börjar bygga mod€llen gkall man noga studrea ritningeb samt noge
konlrol@ra atl alla d€larna tinns m6d Alla 5màdgl6r sksll melas medan do sittor kvar i

sin ram Bryt aldrlg av en d6l tràn ramen. skàr elltid. törsiktlgt fied en hobbykniv Ev

9íader avlàgsnas enkelt mgd samm6 kniv Vid hopsàttning€n gölj nummgranvisningen
Slryk etlerhand numret pà rltnlngen und€r montoring€n Svarl pilar betyder att dglgn
skall limmas, vits pilar ett del€n kan monteras ul6n lim. Anvànd endasi llm avson Íór
polystyrene. A - B C.... Bokstàv€rna visa pà vllkon ram man tinn€r delen Övgrkorsade
delar skall ei anvàndas

OPGELEÍ - BelangrUke bomerklngenl
Bèstud@r zorgvuldig het montag€plan voor het bouw€n Br@k nooit onderdelen van
hel kader Maak z6 los met 6€n sch6rp m€s ol klein6 nEgoltang Veruijd6r dEBrn6 El h6t
ovgrtollige plastic gn pas de delen alvoorens t6 lilmon Ggb.uik allgn lijm voor plastic
modèll€n Werk zorgvuldig en spaarzaam, tevegl ll]m zal uw mod€l bsschsdlgsn Zwart€
piilèn duid€n d6 te lijmen d6l6n aan Win6 pijl6n verwijz€n naar beeg6nd6 d6l6n w6lkè
nlet moggn wordon gelilmd A . B - C D6zo lellors g6ven de kadgrg aan waarln de
onderdelen zich b€vlndon Schllder d€ klolno onderdglen voor ze ven h€t kader t6
snijden. Verwllder de vert van de te lljmgn oppgívlakt9n.
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LgggendaCOlOfi Inumerisiriferisconoall'assortimentocotoriTESTOR-|TALERI"MODELNTASTEB"

Pai nti ng inStrUCtiOn Thè indicaièd colouí numbers reter to the TESTOR-|TALEBt -MODEL-t\,tASTER" part num ber

BemalUngshinweise DieangegebenenFarbnummernbeziehensichaufdieTESTOR-|TALEBl"MODELMASTER,Modelbaufarben

Moded'utilisatiOndelapeinture LesréÍérencesindiquéesconcernentlespeinruresTESTOF-tTALERt"N4ODELI4ASTER,

o
1785
Rusl
Rost
Ruggine
Rouille

o
';44
GoLd

God
Oro
Ot

o
78,

Aumnum

A!mnum

E

2719
Italian Red
Ferrarirot (G)
Rosso "FeÍari" (L)
Rouge Feríari (B)

o
1510
Blue
Blau (G)
Blu l\,lediterr
Blèu (B)

2721
Classic Black
Schwaíz Classic (G)

Nero Classico (L)
Noir Classique (B)

2714
German Silver À,,let

Silbergra! [,let
Aígenlo "Porsche" ÀIet
Argent l\4é1al Allemand

o
1527
Orange
Orange
Arancio
Orange

(G)
(L)
(B)

2735
Black Chrome Trim
SchwarzcÍom
Nero Guarnizioni
Noir Chrome

272A
Classic whrte
Weiss Classic (G)
Bianco Classico (L)
Blanc Classique (B)o l.t0
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lslruzioni per l'applicazione delle decalcomanie Ritagliare le
decalcomanie occoííenli dal foglio, immergerle in un bicchiere
d'acqua pulita pet cica 1 /2 minuto, metterle in posizione sul modello
e íarle scivolare dalla carta: per una migliore aderenza comprimerle
con una pezzuola pulita

DiÍeciions Íor applying the deca ats out oÍ the
sheet: dip them into a glas of 1/2 minute;
position the decals on the kit. let paper. For a
betler adhesion, press them by

Anweilungen fUr AbziehbildetrAnbringung: Die benötigten
Abziehbilder vom Blatt abschneiden. in ein Glas reines Wassei fiir
etwa 1/2 Minute eintauchen, aul das irodell legen und dann vom
Papierbogen abnehmen Um eine bessere HaÍtung zu erzielen, die
Abziehbilder mit einem reinen Tuch andrricken

ln.lruction pour l'application des décalcomanies. Coupeí les
décalcomanies choisies et les plonger environ trente sectrdes dans
un peu d'eau propre Les placer sur le modèle en les Íaisant glisser de
leur feuille et presser avec un morceau de chifÍon pour éliminer,-.
bulles d'air

latÍuelonra Para la aplicación de las calcomanías: coítaí las
requeridas, sumergirlas en un recipiente de agua limpia duÍanle 1/2
minuto, colocar las calcomanias sobre el modelo, haciéndolas deslizar
sobÍe el papel Para una mejor adherencia, presionarlas con un
trampo limpio

Trlnriln: Knip het benodigde deel uit, dempel het ca 1/2 minuut
onder water, houdl het tíansÍer tegen het model en schuil het vanaf het
papier op zijn plaats Mel een schoon doekje aandrukken

Paaàllnlng av doc.lor: Kl pp u1 den deca som sla I anvandas och dop-
pa den eil 9 as vallen under en 2-mrnut Satt decalen pà p ats ga mo-
de len och lal den sakla glrda av pappret For atL den skall srlta oroen-
llrgl tryck t I med en lorr duk
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